
Ръководство за потребителя — EcoFlow RAPID Pro
Power Bank (27650mAh, 300W, 140W Built-in Cable)
Продукт: EcoFlow RAPID Pro Power Bank (27,650mAh, 300W, 140W Built-in Cable)

Версия на оригинала: не е посочена

Превод на ДИ СИ 2008 ООД от оригинала на EcoFlow (EcoFlow RAPID Pro Power Bank (27650mAh, 300W, 140W

Built-in Cable)_User Manual). При разлики важи оригиналът.

Оригиналът: https://manuals.ecoflow.com/product/rapid-pro-power-bank-140w?lang=en_US
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Спецификации

За това ръководство

Модел, за който се отнася: EcoFlow RAPID Pro Power Bank (27650mAh, 300W, 140W Built-in Cable)

Това ръководство представя външната батерия (power bank) и описва подробно работата с нея,

управлението и поддръжката ѝ. Имайте предвид, че ръководството може да бъде актуализирано

без предварително уведомление.

Наличността на някои аксесоари и функции, описани в това ръководство, може да е различна в

зависимост от вашата държава или регион.

Всички илюстрации в това ръководство са само за пример. Ориентирайте се по продукта, който сте

получили.

Ако четете ръководството във формат PDF, можете да го отворите и онлайн в EcoFlow Support – там

е по-удобно за четене и винаги е с последните актуализации.

Общ преглед

Този продукт е преносима външна батерия с голям капацитет и четири порта за зареждане, от които 2

двупосочни порта Type-C. Може да зарежда до 4 устройства едновременно. Има и множество защити

– от свръхток, от пренапрежение, от прегряване и от късо съединение, – които осигуряват безопасно

зареждане.
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Външен вид

Фиг. 1 — Външен вид (номерата — вижте таблицата по-долу)

86 % — на дисплея

№ Наименование

1 Вход/изход USB-C1 с прибиращ се кабел (0.6m)

2 Дисплей

3 Вход/изход USB-C2

4 Изход USB-C3

5 Изход USB-C4

6 Бутон за превъртане нагоре

7 Бутон за превъртане надолу

8 Бутон за потвърждение
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Инструкции за употреба

Какво показва дисплеят

Без свързани устройства

Устройството се включва с едно натискане на бутона за потвърждение. По подразбиране дисплеят

показва екрана с нивото на заряда. Когато не се използва нито един от портовете на устройството, със

страничните бутони можете да превключвате между екраните, показани на фигурата по-долу:

Екран с нивото на заряда: показва нивото на заряда на устройството.

Екран Info (информация): показва данни като състоянието на батерията, температурата и броя на

циклите на устройството.

Екран Settings (настройки): тук се настройват Wi-Fi & BLE, щадящото зареждане (Healthy charging),

времето до изключване на дисплея и яркостта на дисплея, а също така има опция за връщане към

фабричните настройки.

За да изключите дисплея, натиснете и задръжте бутона за потвърждение 3 секунди.

Фиг. 2 — Екраните без свързани устройства (превключват се със страничните бутони)

69 — екранът с нивото на заряда

Settings — екранът Settings (настройки)

Info — екранът Info (информация)

Wi-Fi & BLE, Healthy charging (щадящо зареждане), Screen Timeout (време до изключване на дисплея), Screen

brightness (яркост на дисплея), Reset WiFi & BLE (нулиране на Wi-Fi и BLE) — опциите на екрана Settings

Battery health (състояние на батерията), 100%, Temp. (температура) 25°C / 77°F, Cycle count (брой цикли) 5 —

екранът Info

RAPID PRO — надписът отстрани, до бутоните

Със свързани устройства

Когато се използва някой от портовете на устройството, изгледът на дисплея се променя. Например на

фигурата по-долу е показан изгледът, когато се използва портът C1.
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Фиг. 3 — Екранът, когато се използва портът C1 (вляво), и иконите 1–9 (вдясно; вижте таблицата по-долу)

C1, C2, C3, C4 — портовете

138W, 00W, 68.46%, 21H 35M, 69 — примерни показания (вижте иконите 2, 7, 8 и 5 в таблицата по-долу)

В таблицата по-долу са обяснени иконите, които ще виждате на дисплея, когато към продукта има

свързани устройства.

Икона Обяснение

1 Състояние на всеки порт. Оранжево: портът разрежда (захранва устройство); зелено: портът зарежда

външната батерия; сиво: портът не се използва.

2 Входната/изходната мощност на порта.

3 Състояние на Wi-Fi връзката. Свети: има връзка с приложението; мига: няма връзка с приложението.

4 Включен е режимът за щадящо зареждане.

5 Код на грешка.

6 Състояние на Bluetooth връзката. Свети: има връзка с приложението; мига: няма връзка с

приложението.

7 Оставащо ниво на заряда на продукта.

8 Очаквано оставащо време до пълното зареждане на продукта.

9 Устройството се зарежда.

Зареждане на вашите устройства

Изходи USB-C1/C2/C3/C4

Свържете прибиращия се кабел Type-C към порта Type-C на устройството си или свържете

външната батерия с устройството чрез сертифициран кабел Type-C.

Уверете се, че общата мощност на всички свързани устройства е по-ниска от номиналната

мощност.
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Фиг. 4 — Изходи USB-C1/C2/C3/C4

C2-140W, C3-65W, C4-65W — надписите на портовете

IN / OUT — вход/изход (C2)

OUT — изход (C3, C4)

140W, 140W, 65W, 65W — мощността на използвания порт (отляво надясно: кабелът C1, C2, C3, C4)

Изход през 2 порта

Уверете се, че общата мощност на всички свързани устройства е по-ниска от номиналната

мощност.

Фиг. 5 — Изход през 2 порта

C2-140W, C3-65W, C4-65W, IN / OUT, OUT — надписите на портовете (както на фиг. 4)

горният ред: 140W + 140W; 65W + 140W; 65W + 140W

долният ред: 140W + 65W; 140W + 65W; 10W + 10W
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Изход през 3 порта

Уверете се, че общата мощност на всички свързани устройства е по-ниска от номиналната

мощност.

Фиг. 6 — Изход през 3 порта

C2-140W, C3-65W, C4-65W, IN / OUT, OUT — надписите на портовете (както на фиг. 4)

отляво надясно: 95W + 65W + 140W; 95W + 65W + 140W; 10W + 10W + 140W; 140W + 10W + 10W

Изход през 4 порта

Уверете се, че общата мощност на всички свързани устройства е по-ниска от номиналната

мощност.

Фиг. 7 — Изход през 4 порта

C2-140W, C3-65W, C4-65W, IN / OUT, OUT — надписите на портовете (както на фиг. 4)

140W + 10W + 10W + 140W — мощността на използваните портове
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Зареждане на външната батерия

Фиг. 8 — Зареждане на външната батерия (USB-C1 и USB-C2)

C2-140W, C3-65W, C4-65W, IN / OUT, OUT — надписите на портовете (както на фиг. 4)

Входове USB-C1/C2

Свържете вградения кабел Type-C към порта Type-C на захранващото устройство или свържете

външната батерия с него чрез сертифициран кабел Type-C.

Вход USB-C1/C2:

Напрежение (V) Ток (A) Мощност (W)

5V 3A 15W

9V 3A 27W

12V 3A 36W

15V 3A 45W

20V 5A 100W

28V 5A 140W (макс. мощност)

Pogopin вход

Можете да зареждате продукта и безжично със зарядната станция EcoFlow RAPID Pro Desktop

Charger (320W, 5 ports, GaN), която се продава отделно.

Макс. 320W
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Фиг. 9 — Pogopin вход — върху зарядната станция EcoFlow RAPID Pro Desktop Charger

Интелигентно управление

Приложението EcoFlow

За приложението

EcoFlow предлага придружаващо приложение за управление на устройствата. С това мобилно

приложение можете:

да управлявате всичките си устройства EcoFlow от едно място, където и да се намирате;

да следите подробно консумацията на енергия с данни в реално време;

да настроите зареждането според нуждите си с множество опции;

да персонализирате динамичния екран;

да получавате своевременно в приложението помощ при отстраняване на проблеми и обновления

на фърмуера.

Как да изтеглите приложението

1. Сканирайте QR кода, за да го изтеглите.

2. Потърсете „EcoFlow“ в магазина за приложения на iOS или Android.

3. Изтеглете го от https://download.ecoflow.com/app.
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Фиг. 10 — Изтегляне на приложението

QR кодът и https://download.ecoflow.com/app

Google Play — „Налично в Google Play“

App Store — „Изтеглете от App Store“

СЪВЕТ

Приложението EcoFlow непрекъснато се развива, за да се подобряват удобството и

функционалността му. Екранните снимки в това ръководство са само за пример. Действителният

им вид може да е различен в зависимост от версията на приложението и операционната система.

Ръководството не описва всяка подробност от функциите на приложението – насърчаваме ви сами

да го разгледате.

Регистрация и вход

Регистрация на профил

1. Отворете приложението EcoFlow и докоснете Create new account (Създаване на нов профил).

2. Въведете необходимите данни за регистрация и докоснете Sign up (Регистрация). Имейл адресът,

който сте въвели, ще бъде вашият профил в EcoFlow.
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Фиг. 11 — Регистрация на профил

Log in (вход), Create new account (създаване на нов профил) — началният екран

Create new account — екранът за регистрация

Country/region (държава/регион), Germany (Германия)

Enter email (въведете имейл), Enter password (въведете парола), Enter confirmation password (въведете

паролата повторно)

отметката „Прочетох и приемам Условията за ползване, Политиката за поверителност и Условията за ползване

на продуктите на EcoFlow“

Sign up (регистрация)

Вход

1. Отворете приложението EcoFlow и докоснете Log in (Вход).

2. Въведете имейл адреса, с който сте се регистрирали, и паролата си и продължете към страницата

за управление на устройствата.
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Фиг. 12 — Вход

Log in (вход), Create new account (създаване на нов профил) — началният екран

Welcome back (добре дошли отново) — екранът за вход

Country/region (държава/регион), Germany (Германия)

Enter email (въведете имейл), Enter password (въведете парола), Forgot password? (забравена парола?)

отметката „Прочетох и приемам Условията за ползване, Политиката за поверителност и Условията за ползване

на продуктите на EcoFlow“

Log in (вход), Or by (или чрез)

Свързване на устройството с профила и настройка на интернет

След като регистрирате профил в EcoFlow, свържете устройствата си EcoFlow с профила, за да имате

дистанционен достъп до настройките им.

За да свържете ново устройство EcoFlow:

1. Отворете приложението EcoFlow и влезте в профила си в EcoFlow.

2. Докоснете бутона Add Device (Добавяне на устройство) или иконата + в горния десен ъгъл, за да

потърсите нови устройства EcoFlow.

3. Изберете устройството си EcoFlow и следвайте изскачащите инструкции, за да завършите

свързването и настройката на Wi-Fi.
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Фиг. 13 — Свързване на ново устройство EcoFlow

My Home (моят дом), Add a device or system (добавяне на устройство или система)

„Добавете устройства към това пространство за по-лесно управление.“ Assign now (добавяне сега)

Space (пространство), Automation (автоматизация), Me (аз) — долното меню

Add a device or system, „Търсене на Bluetooth устройства наблизо…“

Add devices manually (ръчно добавяне на устройства), Add third-party devices (добавяне на устройства на

други производители)

Home Energy Management (управление на енергията в дома) — Stream AC PRO, Smart meter (смарт

измервателен уред), Stream PRO

СЪВЕТ

Приложението не открива устройството ви EcoFlow през Bluetooth?

Опитайте да нулирате Bluetooth по следния начин: със страничните бутони на устройството

отворете екрана Settings и изберете опцията „Reset WiFi & BLE“, за да нулирате Bluetooth.

Ако проблемът не изчезне, се обърнете към техническата поддръжка на EcoFlow.

Управление от телефона

С приложението EcoFlow можете да управлявате от телефона си всички устройства, свързани с

профила ви. Устройството поддържа връзка през Wi-Fi и Bluetooth и се приспособява към различни

мрежови условия, така че винаги да имате удобен достъп до настройките.

С интернет

Когато Wi-Fi връзката е стабилна, имате достъп до настройките на устройството през интернет. Този

начин е препоръчителен, за да получава устройството ви EcoFlow навреме обновленията на фърмуера

и известията.
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Фиг. 14 — С интернет (Wi-Fi)

Без интернет

Ако няма Wi-Fi връзка, можете да управлявате устройството локално през Bluetooth, но някои

настройки може да са ограничени.

Фиг. 15 — Без интернет (Bluetooth)

Основни функции

Пространство (Space)

Докато свързвате устройството с профила, можете да го добавите към ново или към съществуващо

пространство (Space). Пространството е началната страница, на която се вижда състоянието на всички

добавени в него устройства EcoFlow. Можете да създадете няколко пространства според вида на

устройствата или според начина, по който ги използвате.

Управление на пространствата: докоснете името на пространството в горния ляв ъгъл и изберете

Space Management (Управление на пространствата), за да добавяте, редактирате или изтривате

пространства.

Превключване между пространствата: докоснете името на пространството, за да отворите

падащия списък, и изберете пространство, за да отидете на началната му страница.
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Фиг. 16 — Пространство (Space)

Default space (пространство по подразбиране) — името на пространството

RAPID Pro-0009, DELTA 2-9511 — устройствата

Default space, Space manage... (управление на пространствата) — падащият списък

Space (пространство), Automation (автоматизация), Me (аз) — долното меню

Ръководство за потребителя — EcoFlow RAPID Pro Power Bank (27650mAh, 300W, 140W Built-in Cable) · превод на ДИ СИ 2008 ООД стр. 14 / 22



Начална страница на устройството

Фиг. 17 — Начална страница на устройството

EcoFlow, 0h02m, Charging (зарежда се), 98%

Total Input (общо вход) 240.0W, Total Output (общо изход) 20.0W

C1 140.0W (28.0V, 5.0A), C2 100.0W (20.0V, 5.0A), C3 10.0W (5.0V, 2.0A), C4 10.0W (5.0V, 2.0A)

Pogo pin (Pogopin вход) 0W (0V, 0A)

Healthy charging mode (режим за щадящо зареждане), Screensaver (заставка на екрана)

№ Описание

1 Ниво на заряда в реално време

2 Обща входна/изходна мощност

3 USB-C1 – вход или изход

4 USB-C2 – вход или изход

5 USB-C3 – изход

6 USB-C4 – изход

7 Pogopin вход

8 Режим за щадящо зареждане

9 Заставка на екрана

Персонализиране на динамичния екран

Можете да персонализирате заставката на екрана по следните начини:
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сканиране на код;

качване на изображение;

рисуване;

генериране.

Фиг. 18 — Персонализиране на динамичния екран

Total Input, Total Output, C1–C4, Pogo pin, Healthy charging mode, Screensaver — началната страница на

устройството (вижте фиг. 17)

Screen art (изображение на екрана), Display duration (време на показване) 30s, Default (по подразбиране), Add

(добавяне)

Screen art — Draw (рисуване), Generate (генериране), Upload (качване), Scan (сканиране)

Настройки за състоянието на батерията

След като включите режима за щадящо зареждане, можете да зададете границите на зареждане и

разреждане.
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Фиг. 19 — Настройки за състоянието на батерията

Battery health settings (настройки за състоянието на батерията)

„Управление на всички настройки за защита на батерията. Можете да ги включвате и изключвате от страницата

с настройките на устройството.“

Charge/discharge limits (граници на зареждане/разреждане) — 20%, 100%; скала 0%, 20%, 80%, 100%

„Зареждането или разреждането спира, когато нивото на заряда достигне зададените граници.“

Грижа и поддръжка

1. Най-добре използвайте продукта при температура на околната среда между -10°C и 45°C и винаги

го пазете от вода, силна топлина и остри предмети. За по-дълъг живот на продукта не го

съхранявайте на места с температура над 45°C или под -20°C.

2. При дългосрочно съхранение разреждайте продукта на всеки три месеца (първо го разредете до

0%, след това го заредете до 60%); гаранцията не покрива продукта, ако не е зареждан или

разреждан повече от 6 месеца.
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Съдържание на опаковката

Фиг. 20 — Съдържание на опаковката (номерата — вижте списъка по-долу)

1. EcoFlow RAPID Pro Power Bank (27650mAh, 300W, 140W Built-in Cable)

2. Ръководство за потребителя и гаранционна карта

Аксесоари

Следните аксесоари са съвместими с този продукт. Те се купуват отделно.

Често задавани въпроси

1. Каква батерия използва продуктът?

Литиево-йонна батерия.

2. Как да почиствам продукта?

Избършете го внимателно със суха, мека и чиста кърпа или с хартиена кърпа.

3. Как да съхранявам продукта?

Съхранявайте го на сухо и проветриво място при стайна температура. Не го оставяйте близо до

източници на вода.

За повече информация за техническата поддръжка на този продукт посетете неговия сайт за

техническа поддръжка.

Инструкции за безопасност и съответствие с нормативните изисквания

Отказ от отговорност

Преди да използвате продукта, прочетете документацията му и се уверете, че сте я разбрали напълно.

След като прочетете този документ, го запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба на
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продукта може да причини сериозни наранявания на вас или на други хора, както и повреда на

продукта и имуществени щети. С използването на продукта се счита, че сте разбрали, одобрявате и

приемате всички условия и цялото съдържание на този документ. EcoFlow не носи отговорност за

загуби, причинени от това, че потребителят не е използвал продукта в съответствие с документацията

му. В съответствие със законите и нормативните разпоредби EcoFlow си запазва правото на

окончателно тълкуване на този документ и на всички документи, свързани с продукта. Този документ

подлежи на промени (актуализации, редакции или прекратяване) без предварително уведомление.

Посетете официалния сайт на EcoFlow за най-новата информация за продукта: https://www.ecoflow.com

Инструкции за безопасност

1. Поради загубите при преобразуването на енергията във външната батерия действителният

капацитет е по-малък от номиналния капацитет на батерията.

2. Използвайте продукта според инструкциите за работа в това ръководство за потребителя.

Неправилната употреба може да повреди продукта или да застраши хора и имущество.

3. Проверете и се уверете, че напрежението за зареждане на вашето цифрово устройство съответства

на изходното напрежение на външната батерия.

4. Използвайте оригиналния кабел за зареждане на вашето цифрово устройство.

5. Зареждайте външната батерия редовно, за да удължите живота ѝ.

6. ВНИМАНИЕ: опасност от пожар и изгаряния. Не отваряйте, не смачквайте, не нагрявайте над 45°C и

не изгаряйте.

7. Не използвайте външна батерия, която е била потопена във вода. Обърнете се към фирма за

рециклиране на батерии, за да я изхвърлите.

8. Пазете продукта от вода, огън и източници на топлина.

9. За да намалите опасността от нараняване, е необходим внимателен надзор, когато продуктът се

използва близо до деца.

10. Ако продуктът е видимо деформиран, тече или е повреден, незабавно спрете да го използвате и се

обърнете към фирма за рециклиране, за да го изхвърлите.

11. Продуктът не съдържа части, които потребителят може да обслужва сам, а батерията не може да

се сменя.

12. Поставянето на батерията в огън или в нагрята фурна, както и механичното ѝ смачкване или рязане,

може да предизвика експлозия.

13. Оставянето на батерията в среда с изключително висока температура или ниско атмосферно

налягане може да доведе до експлозия или до изтичане на запалими течности или газове.

14. Когато не се използва, продуктът автоматично преминава в режим на готовност.

15. Не излагайте продукта на огън или на прекомерно висока температура. Излагането на огън или на

температура над 100°C може да предизвика експлозия.

16. Не излагайте продукта на дъжд или сняг.

17. Не разглобявайте, не ремонтирайте и не променяйте продукта сами. За ремонт се обърнете към

отдела за обслужване на клиенти на EcoFlow.

Съответствие с нормативните изисквания

Предупреждение на FCC

Промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговорна за съответствието,

могат да лишат потребителя от правото да използва оборудването.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е подчинена на следните две

условия:
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(1) Това устройство не бива да причинява вредни смущения, и

(2) това устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително смущения, които

могат да причинят нежелана работа.

Това оборудване е изпитано и отговаря на ограниченията за цифрово устройство от клас B съгласно

част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу

вредни смущения в жилищна инсталация. Оборудването генерира, използва и може да излъчва

радиочестотна енергия и ако не е монтирано и използвано според инструкциите, може да причини

вредни смущения в радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че в конкретна инсталация няма да

възникнат смущения. Ако оборудването причинява вредни смущения в радио- или телевизионното

приемане, което може да се установи, като оборудването се изключи и включи, препоръчваме на

потребителя да опита да отстрани смущенията с една или повече от следните мерки:

Променете посоката или мястото на приемната антена.

Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

Включете оборудването в контакт на верига, различна от тази, към която е свързан приемникът.

Обърнете се за помощ към търговеца или към опитен радио- или телевизионен техник.

Декларация за излагане на лъчение:

Това устройство отговаря на държавните изисквания за излагане на радиовълни. Указанията се

основават на стандарти, разработени от независими научни организации чрез периодична и

задълбочена оценка на научни изследвания. Стандартите включват значителен резерв на безопасност,

предназначен да гарантира безопасността на всички хора, независимо от възрастта и здравето им.

Границата на SAR в САЩ (FCC) е 1.6 W/kg средно. Типове устройства: EcoFlow RAPID Pro Power Bank

(FCC ID: 2A2P9-EFHB140) също е изпитано спрямо тази граница на SAR. Информация за SAR може да се

види онлайн на http://www.fcc.gov/oet/ea/fccid/. За търсене използвайте FCC ID номера на

устройството. Устройството е изпитано при типично разстояние 0mm до тялото.

За да се спазят изискванията на FCC за излагане на радиочестотно лъчение, използваните аксесоари

трябва да осигуряват посоченото по-горе разстояние до тялото на потребителя и не бива да съдържат

метални части в конструкцията си; аксесоари, които не отговарят на тези изисквания, може да не

отговарят на изискванията на FCC за излагане на радиочестотно лъчение и трябва да се избягват.

Декларация на ISED

Това устройство отговаря на стандарта(ите) RSS на Industry Canada за устройства, освободени от

лицензиране. Работата му е подчинена на следните две условия:

(1) това устройство не бива да причинява смущения, и

(2) това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да

причинят нежелана работа на устройството.

Този цифров апарат от клас B отговаря на канадския стандарт ICES-003.

CAN ICES(B) / NMB(B)

Информация и декларация за излагане на радиочестотно лъчение

Това устройство е изпитано и отговаря на указанията на IC за излагане на радиочестотно лъчение,

когато се използва с аксесоар, предназначен за този продукт, или с аксесоар, който не съдържа метал

и държи уреда на разстояние най-малко 0mm от тялото. Неспазването на горните ограничения може да

доведе до нарушаване на указанията за излагане на радиочестотно лъчение.
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CE

Фиг. 21 — Маркировката CE

С настоящото EcoFlow Inc. декларира, че радиосъоръжение от типа „външна батерия (power bank)“ е в

съответствие с Директива 2014/53/EU. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен

на следния интернет адрес: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

Фиг. 22 — Маркировката

Тази маркировка означава, че в ЕС продуктът не бива да се изхвърля заедно с другите битови

отпадъци. Рециклирайте продукта правилно, за да предотвратите възможни вреди за околната среда

или за човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци и да насърчите устойчивото

повторно използване на материалните ресурси. Върнете използвания продукт в подходящ пункт за

събиране или се свържете с търговеца, от когото сте го купили. Търговецът ще приеме използвания

продукт и ще го предаде за екологосъобразно рециклиране.

Bluetooth

Словната марка и логата Bluetooth® са регистрирани търговски марки, собственост на Bluetooth SIG,

Inc., и всяко използване на тези марки от EcoFlow Inc. е по лиценз. Другите търговски марки и

търговски наименования са на съответните им собственици.

С настоящото Ecoflow Inc. декларира, че оборудването съответства на британския нормативен акт 2023

No. 1007 (защита на потребителите) — Наредбата от 2023 г. за сигурността на продуктите и

телекомуникационната инфраструктура (изисквания за сигурност към съответните свързваеми

продукти), и на приложимите стандарти.

Bluetooth:

Честота: 2402-2480 MHz

Максимална изходна мощност: 9.63 dBm (EIRP)

Wi-Fi:

Честота: 2412-2472 MHz

Максимална изходна мощност: 18.13 dBm (EIRP)

Спецификации

Параметър Стойност

Обща информация

Модел EF-HB-140

Размери 166 x 55 x 58.8 mm (6.5 × 2.2 × 2.3 in.)

Тегло 710 g (1.56 lb)

Околна среда
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Параметър Стойност

Температура при

зареждане

0°C до 45°C (32°F-113°F)

Температура при

разреждане

-10°C до 45°C (14°F-113°F)

Температура на

съхранение

-20°C до 45°C (-4°F-113°F)

Надморска височина ≤3000 m (9842.5 ft)

Батерия

Вид на батерията Литиево-йонна батерия

Капацитет на батерията 27650 mAh (3950 mAh*7)

Енергия на литиевата

батерия

3950mAh 25.2V / 99.54Wh

Вход

Вход USB-C1/C2 5V⎓3A, 15W / 9V⎓3A, 27W / 12V⎓3A, 36W / 15V⎓3A, 45W / 20V⎓5A, 100W / 28V⎓5A,

140W / макс. 140W

Pogopin вход Макс. 320W

Изход

Изход USB-C1/C2 5V⎓3A, 15W / 9V⎓3A, 27W / 15V⎓3A, 45W / 20V⎓5A, 100W / 28V⎓5A, 140W / макс.

140W

Изход USB-C3/C4 5V⎓3A, 15W / 9V⎓3A, 27W / 12V⎓3A, 36W / 15V⎓3A, 45W / 20V⎓3.25A, 65W / макс.

65W

Изход през 2 порта Макс. 280W

Изход през 3 порта Макс. 300W

Изход през 4 порта Макс. 300W
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